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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2025-ben képviselendő uniós 

prioritásokról 

1. Az emberi jogok – legyen szó polgári, kulturális, gazdasági, politikai vagy szociális jogokról 

– egyetemesek, oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen függenek és egymáshoz kapcsolódnak. 

Alapvető fontosságúak az emberi méltóság és az egyenlőség, illetve a demokrácia, a béke és a 

fenntartható fejlődés szempontjából. A jogállamiság, a demokrácia és az összes emberi jog 

tisztelete együtt jár a békével, a jóléttel és a fenntartható fejlődési célok megvalósításával. A 

konfliktusok és az erőszak igen gyakran az emberi jogok megtagadásában gyökereznek, és a 

történelem arra tanított bennünket, hogy igazából csak akkor tudjuk megvédeni a saját 

szabadságunkat, ha megvédjük mások szabadságát. 

2. Az Európai Unió újra megerősíti rendíthetetlen elkötelezettségét az emberi jogok – mindenütt 

és mindenki számára történő – egyetemes tiszteletben tartása, védelme és érvényesítése 

mellett. 2025-ben az EU a külső tevékenysége egyik prioritásaként továbbra is határozottan ki 

fog állni az emberi jogokért, továbbá meg fogja védeni és elő fogja mozdítani azokat, és a 

nemzetközi fórumokon minden lehetőséget meg fog ragadni az emberi jogok 

visszaszorításának megakadályozására. 

3. Az EU továbbra is határozott álláspontot fog képviselni és vezető szerepet tölt majd be a 

nemzetközi jog és az emberi jogok tiszteletben tartásának megőrzésében és előmozdításában, 

az egységéből olyan erőt kovácsolva, amely hatékonyabb fellépést tesz lehetővé. A kiélezett 

konfliktusok és feszültségek által jellemzett jelenlegi időszakban, amit a nemzetközi jog 

semmibevételének riasztó tendenciája kísér, az EU újólag kijelenti, hogy szilárdan 

elkötelezett a hatékony multilateralizmus és a szabályokon alapuló nemzetközi rend 

mellett – amelynek középpontjában az Egyesült Nemzetek Szervezete áll –, ahol a 

jogszabályok és a normák nagyobb erővel bírnak, mint a konfliktusok. Az EU vezető szerepet 

fog játszani a nemzetközi rendszer reformjának előmozdításában, valamint a jövőt szolgáló 

paktum és annak mellékletei végrehajtásában, amelyek megerősítik az emberi jogok 

fontosságát. Az EU ellen fog állni minden olyan kísérletnek, amely megosztottság szítására 

vagy az egyetemes értékek és a nemzetközi jog aláásására irányul. Az EU proaktívan 

ismételten hangsúlyozni fogja, hogy álláspontjai az egyetemes értékeken és a nemzetközi 

jogon alapulnak, és következetesen fel fog lépni az ellenséges narratívákkal szemben. 
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4. Az EU továbbra is együtt fog működni a világ valamennyi régiójával, meg fogja hallgatni a 

partnerei jogos aggályait, és fokozni fogja az együttműködést a különböző régiók hasonlóan 

gondolkodó országaival. Különösen fontos lesz az emberi jogok területén folytatott 

együttműködés elmélyítése és kiszélesítése, többek között a hagyományos, hasonlóan 

gondolkodó partnereken túl is, valamint a közvetítőként való fellépés. Az EU arra fogja 

felhasználni a 2025-re tervezett csúcstalálkozóit, hogy a nemzetközi fórumokon előmozdítsa 

az emberi jogokkal kapcsolatos megértést, közös fellépést és szövetségeket, és hogy továbbra 

is támogassa a regionális emberi jogi mechanizmusokat. 

5. Az EU változatlanul minden államot felszólít majd arra, hogy folytassanak teljes körű 

együttműködést és konstruktív szerepvállalást az ENSZ emberi jogi rendszerével, az Emberi 

Jogi Tanácsot és annak mechanizmusait, a Harmadik Bizottságot, az ENSZ emberi jogi 

egyezményeinek végrehajtását felügyelő testületeket és az ENSZ-ügynökségeket is beleértve. 

Az EU újólag megerősíti, hogy rendíthetetlenül támogatja az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának 

Hivatalát abban, hogy függetlenül és elegendő erőforrással működjön, és továbbra is 

támogatja az ENSZ emberi jogi rendszerének megerősítését. Az EU a továbbiakban is minden 

államot felszólít majd arra, hogy biztosítsanak feltétel nélküli és akadálytalan hozzáférést a 

felségterületükhöz az ENSZ és az emberi jogi helyzet nyomon követésére szolgáló 

mechanizmusai számára, mint ahogy arra is, hogy hívják meg az ENSZ különleges 

eljárásainak szakértőit és az ENSZ más emberi jogi mechanizmusait, és segítsék elő az általuk 

teendő országlátogatásokat. Az EU üdvözli az Emberi Jogi Tanács által annak érdekében 

végzett munkát, hogy biztosítsa a munkamódszereinek hatékonyságát, és emlékeztet arra, 

hogy azokról az Emberi Jogi Tanács dönt. Az EU üdvözli továbbá az Emberi Jogi Tanács és a 

Harmadik Bizottság elnökségei között az e szervek munkája közötti jobb szinergiák 

biztosítása és a szükségtelen átfedések elkerülése érdekében folytatott megerősített 

koordinációt. Miközben a két szerv munkaterhelése nőtt, a munkamódszerekre vonatkozó 

döntéseket inkluzív, konszenzusos és alaposan átgondolt módon kell meghozni. 
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6. Az EU továbbra is fel fogja használni a rendelkezésére álló összes eszközt – így többek között 

az EU globális emberi jogi szankciórendszerét – arra, hogy világszerte változást idézzen elő 

és javítsa az emberi jogok helyzetét. 

7. Az EU továbbra is elkötelezett amellett, hogy világszerte véget vessen a büntetlenségnek, és 

biztosítsa az elszámoltathatóságot a nemzetközi jog – többek között az emberi jogok – és a 

nemzetközi humanitárius jog valamennyi megsértése esetén. Az EU a jövőben is támogatni 

fogja az emberi jogi jogsértések és visszaélések és a nemzetközi humanitárius jog megsértése 

eseteinek – így többek között a potenciálisan nemzetközi bűncselekménynek minősülő 

eseteknek – a független kivizsgálására irányuló erőfeszítéseket. Újólag meg fogja erősíteni a 

nemzetközi büntető igazságszolgáltatási rendszer – és azon belül is mindenekelőtt a 

Nemzetközi Büntetőbíróság (NBB) – iránti rendíthetetlen támogatását, valamint 

elkötelezettségét a Római Statútum érvényre juttatása és az NBB függetlenségének és 

integritásának megőrzése mellett. Az EU továbbra is el fogja ítélni a Bíróság, a választott 

tisztviselők, a személyzet és a Bírósággal együttműködő személyek ellen irányuló 

támadásokat vagy fenyegetéseket. Az EU emellett teljeskörűen támogatni fogja és elő fogja 

segíteni a Bíróság és személyzete külső nyomással vagy fenyegetéssel szembeni védelmének 

biztosítását. 
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8. Az EU valamennyi multilaterális fórumon keresztül továbbra is határozottan támogatni fogja 

az esélyegyenlőségi menetrendet. Nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban az EU 

határozottan elő fogja segíteni és fokozni fogja azokat az erőfeszítéseket, amelyek a nemek 

közötti egyenlőségre, minden emberi jog minden nő és lány esetében történő előmozdítására 

és maradéktalan érvényesülésére, valamint a nők és lányok önrendelkezésének elősegítésére 

irányulnak, többek között a nemek közötti egyenlőség országspecifikus és tematikus 

összefüggésekben való általános érvényesítése révén. 2025-ben ünnepeljük a Pekingi 

Nyilatkozat és Cselekvési Platform 30. évfordulóját, és a Nők Helyzetével Foglalkozó 

Bizottság 69. ülésszaka egyedülálló lehetőséget kínál majd a nemzetközi közösség számára 

arra, hogy újólag megerősítse elkötelezettségét a nemek közötti egyenlőség, minden emberi 

jog minden nő és lány esetében történő maradéktalan érvényesítése, valamint a nők és lányok 

önrendelkezésének elősegítése iránt. Az EU nagyratörő célokkal tekint a Nők Helyzetével 

Foglalkozó Bizottság 69. ülésszaka elé. A nemek közötti egyenlőség egyre nagyobb mértékű 

visszaszorulásával összefüggésben az EU továbbra is együtt fog működni valamennyi 

partnerével a nemzetközi normák és előírások előmozdítása érdekében. Az EU hangsúlyozni 

fogja, hogy nagyratörő célokat kell kitűzni és transzformatív megközelítést kell alkalmazni 

annak érdekében, hogy kezelni lehessen a nemek közötti egyenlőtlenség, valamint a nőkkel és 

lányokkal szembeni megkülönböztetés és erőszak mögöttes okait és kockázati tényezőit. Az 

EU továbbra is elő fogja mozdítani a nemi dimenzió teljes körű integrálását a békére és 

biztonságra irányuló kezdeményezésekbe, többek között a nőkről, a békéről és a biztonságról 

szóló 1325. sz. ENSZ BT-határozat és az azt követő határozatok végrehajtása révén, valamint 

azáltal, hogy megerősíti a nők és a lányok teljes körű, egyenlő és érdemi részvételét és vezető 

szerepét a konfliktusmegelőzésben és -rendezésben a teljes konfliktusciklus során. Az EU 

valamennyi releváns fórumon – így a Népesedésügyi és Fejlesztési Bizottságban is – minden 

lehetőséget meg fog ragadni arra, hogy a jövőben is teljesítse ezeket a 

kötelezettségvállalásokat. 
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 9. Az EU az erőfeszítéseinek középpontjába helyezi majd az online és offline szexuális és nemi 

alapú erőszak minden formájának – így a konfliktushelyzetekhez kapcsolódó szexuális és 

nemi alapú erőszaknak, a kapcsolati és partnerkapcsolati erőszaknak, a gyermek-, korai és 

kényszerházasságnak, a női nemi szervi csonkításnak, valamint a nőkkel és lányokkal 

szembeni egyéb káros gyakorlatoknak – a megelőzését és felszámolását. Az EU a társadalom 

egészére kiterjedő megközelítéseket fog szorgalmazni annak érdekében, hogy a férfiakat és 

fiúkat szövetségesként és kedvezményezettként bevonják azokba az erőfeszítésekbe, amelyek 

a nemek közötti összes egyenlőtlenség felszámolására irányulnak, amire többek között a 

diszkriminatív jogszabályok felszámolása, valamint a diszkriminatív társadalmi normák és 

nemi sztereotípiák elleni küzdelem útján kerülne sor. Az EU emlékeztet arra, hogy 

elkötelezett a nőknek és a fiataloknak a közélet és a politikai élet minden területén való 

egyenlő, teljes körű, tényleges és érdemi részvételének támogatása mellett – mégpedig a teljes 

sokféleségükben –, amint azt az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2027 

közötti időszakra szóló uniós cselekvési terv is előirányozza. 

10. Az EU dolgozni fog azon, hogy felszámolja és megelőzze a további emberi jogi jogsértéseket 

és visszaéléseket, többek között azáltal is, hogy támogatja az ENSZ-közgyűlés Harmadik 

Bizottságán és az Emberi Jogi Tanácson belüli idevágó kezdeményezéseket. Az EU a jövőben 

is vezető szerepet fog vállalni az Afganisztánnal, Belarusszal, Burundival, Eritreával, a Koreai 

Népi Demokratikus Köztársasággal (KNDK) és Mianmarral kapcsolatos országspecifikus 

kezdeményezésekben. Szorosan figyelemmel fogja kísérni a Grúziával – beleértve Abházia 

és Dél-Oszétia megszállt szakadár régióit is –, Haitivel, Iránnal, a Kongói Demokratikus 

Köztársasággal, a Közép-afrikai Köztársasággal, Nicaraguával, Oroszországgal, a megszállt 

palesztin területekkel, Szíriával, Szomáliával, Szudánnal, valamint Ukrajna ideiglenesen 

megszállt területeivel – a Krími Autonóm Köztársaságot és Szevasztopol városát is beleértve 

– kapcsolatos kezdeményezéseket. Az EU aktívan részt fog venni idevágó vitákban és a 

különleges eljárások megbízottaival folytatott interaktív párbeszédekben, hogy felhívja a 

figyelmet az emberi jogi problémákra, Etiópiát, Jement és Srí Lankát illetően is. 
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11. Az EU továbbra is a lehető leghatározottabban el fogja ítélni az Oroszország Ukrajna elleni 

jogellenes, provokáció nélkül indított és indokolatlan agressziós háborúja keretében 

elkövetett bűncselekményeket, valamint az emberi jogok nemzetközi jogának és a nemzetközi 

humanitárius jognak Oroszország általi folytatódó megsértését Ukrajnában, beleértve az 

önkényes fogva tartásokat, a jogellenes elhurcolásokat, az erőszakos áttelepítéseket, a 

rendszerszintű és széles körben elkövetett kínzást, a bántalmazást, az erőszakos eltüntetéseket, 

a bírósági eljárás nélküli kivégzéseket, a szexuális és nemi alapú erőszakot, a hadifoglyok 

kivégzését, továbbá az Ukrajna energetikai és egyéb polgári infrastruktúrái ellen folytatott 

szándékos hadjáratot is. Az EU továbbra is arra fogja sürgetni Oroszországot, hogy vessen 

véget az ukrán gyermekek elhurcolása és erőszakos áttelepítése jogellenes gyakorlatának, 

valamint az illegális örökbefogadásuknak. Az EU további erőfeszítéseket szorgalmaz az orosz 

agressziós háborúból fakadó valamennyi nemzetközi bűncselekménnyel és emberi jogi 

jogsértéssel és visszaéléssel kapcsolatos elszámoltathatóság biztosítása érdekében. Az EU 

támogatja egy olyan, az Ukrajna elleni agresszió bűntettével kapcsolatos büntetőeljárás 

lefolytatásával foglalkozó törvényszék felállítására irányuló erőfeszítéseket, amely a 

legszélesebb körű, régiókon átívelő támogatással és legitimitással rendelkezne. Az EU, mint 

az Ukrajnának okozott károk nyilvántartásának teljes jogú résztvevője, továbbra is együtt fog 

működni az Európa Tanáccsal egy átfogó nemzetközi kártérítési mechanizmus létrehozása 

érdekében. Hangsúlyozza, hogy támogatja a Nemzetközi Büntetőbíróság főügyésze által 

folytatott vizsgálatokat, valamint az Emberi Jogi Tanács által létrehozott, Ukrajnával 

foglalkozó vizsgálóbizottság megbízatásának a megújítását. Az EU üdvözli, hogy Ukrajna 

megerősítette a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútumát, ami fontos lépés az 

elszámoltathatóság felé, és szorgalmazza annak teljes körű végrehajtását Ukrajna nemzeti 

jogszabályaiban. Az EU fel fogja szólítani Oroszországot, hogy szüntesse be agresszióját, 

vonjon ki minden fegyveres erőt és katonai felszerelést Ukrajna teljes területéről, valamint 

maradéktalanul tartsa tiszteletben Ukrajnának a nemzetközileg elismert határain belüli 

szuverenitását, függetlenségét és területi integritását. 
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12. Az EU továbbra is figyelemmel fogja kísérni és el fogja ítélni az emberi jogi jogsértések 

strukturális rendszerét, valamint a szisztematikus, államilag támogatott és egyre fokozódó 

belső elnyomást, beleértve az önkényes fogva tartás, a kínzás és egyéb bántalmazási formák 

alkalmazását. Az EU elítéli, hogy az Oroszországi Föderációban elhallgattatják az eltérő 

véleményeknek hangot adókat, a civil társadalmat, a független médiát és a megbélyegzett 

csoportokat. Az EU fel fog szólítani valamennyi oroszországi politikai fogoly azonnali és 

feltétel nélküli szabadon bocsátására, valamint a politikai ellenzék üldözésének 

beszüntetésére. Fel fogjuk hívni a figyelmet arra, hogy továbbra sem valósult meg a 

jogállamiság, és sürgetni fogjuk Oroszországot arra, hogy szüntesse meg az elnyomó 

jogszabályait, és vessen véget az igazságszolgáltatással való politikai visszaélésnek. Az EU a 

továbbiakban is sürgetni fogja Oroszországot, hogy maradéktalanul működjön együtt az 

emberi jogi helyzet nyomon követésére szolgáló összes nemzetközi és regionális 

mechanizmussal, valamint az Oroszországi Föderációban fennálló emberi jogi helyzettel 

kapcsolatos minden különleges eljárással. 

13. Az EU továbbra is határozottan el fogja ítélni az emberi jogok súlyos, szisztematikus és széles 

körű megsértését Belaruszban. Az EU fel fogja szólítani a belarusz hatóságokat, hogy 

vessenek véget az általuk alkalmazott belső elnyomásnak, valamint azonnal és feltétel nélkül 

bocsássák szabadon és rehabilitálják az összes politikai foglyot. A továbbiakban is sürgetni 

fogja a belarusz hatóságokat, hogy maradéktalanul működjenek együtt az emberi jogi helyzet 

nyomon követésére szolgáló nemzetközi és regionális mechanizmusokkal. Az EU fel fogja 

szólítani a belarusz hatóságokat, hogy hagyjanak fel az Ukrajna elleni orosz agressziós 

háborúban való közreműködésükkel, és vessenek véget annak, hogy – Oroszországgal 

bűnrészességben – politikai célokból eszközként használják fel a migránsokat. Az EU 

ösztönözni fogja továbbá a belarusz hatóságokat, hogy töröljék el a halálbüntetést, és első 

lépésként vezessenek be moratóriumot. Az EU erőfeszítéseket tesz majd annak biztosítása 

érdekében, hogy a romló belarusz emberi jogi helyzet továbbra is kiemelt helyen szerepeljen 

az Emberi Jogi Tanács napirendjén. 
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14. Az EU határozottan üdvözli a gázai tűzszüneti megállapodást, amelynek köszönhetően 

lehetővé fog válni a túszok fokozatos szabadon bocsátása, valamint véget érhet az 

ellenségeskedés, és enyhülhet a humanitárius szenvedés Gázában. Az EU üdvözli, hogy a 

túszok – köztük több uniós állampolgár is – visszatérhetnek családjukhoz, és hogy az égetően 

szükséges humanitárius segítség is el fog jutni a gázai polgári lakossághoz. Rendkívül fontos, 

hogy a megállapodás végrehajtása teljes körű legyen, és ezáltal valamennyi túsz szabadon 

bocsátására sor kerüljön, valamint biztosítani lehessen az ellenségeskedések végleges 

beszüntetését. Az EU fel fog szólítani a humanitárius segélyek Gázai övezetbe való teljes 

körű és akadálytalan bejutásának biztosítására, valamint annak garantálására, hogy a segélyek 

hatékonyan kiosztásra kerüljenek a rászorulók között, többek között az ENSZ ügynökségei és 

különösen az UNRWA révén. Az EU továbbra is a lehető leghatározottabban el fogja ítélni a 

Hamász által 2023. október 7-én Izrael ellen elkövetett brutális terrortámadásokat. Az EU 

továbbra is ki fog állni az áldozatok családjai és a Hamász által ejtett túszok mellett. Az EU-t 

mély sajnálattal tölti el a polgári áldozatok – és különösen a gyermek- és női áldozatok – 

elfogadhatatlan száma Gázában és Ciszjordániában, mint ahogy annak drámai 

következményei is, hogy a segítség nem tud megfelelően eljutni Gázába, az éhínség 

kockázatát is ideértve. Az EU valamennyi felet arra sürget, hogy tartsák tiszteletben a 

nemzetközi jog – így többek között az emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi 

humanitárius jog – szerinti kötelezettségeiket, és felhívja a figyelmet arra, hogy a nemzetközi 

jog megsértése esetén biztosítani kell az elszámoltathatóságot. Az EU emlékeztetni fog arra, 

hogy teljes mértékben végre kell hajtani a Nemzetközi Bíróság végzéseit, amelyek jogilag 

kötelező erejűek. Ciszjordániát illetően az EU továbbra is határozottan el fogja ítélni a 

szélsőséges telepesek által elkövetett erőszakot, valamint az illegális telepek terjeszkedését, az 

épületek lerombolását is beleértve. A telepek a nemzetközi jog értelmében jogellenesek. Az 

EU sürgetni fogja az együttműködést az összes ENSZ-mechanizmussal, és fel fog szólítani 

minden emberi jogi kötelezettség tiszteletben tartására. Az EU emberi jogok mindennemű 

megsértését elítéli. Továbbra is elkötelezett az átfogó, igazságos és tartós béke megteremtése 

mellett, melynek alapját a kétállami megoldás képezi. Libanonban az EU továbbra is 

támogatni fogja a tűzszünet végrehajtását, és minden felet fel fog szólítani a tűzszüneti 

megállapodásnak és az ENSZ Biztonsági Tanácsa 1701. sz. határozatának a teljes körű 

végrehajtására annak érdekében, hogy mindkét oldalon biztosítani lehessen a lakóhelyüket 

elhagyni kényszerült népességcsoportok biztonságos visszatérését. Az EU valamennyi felet 

fel fogja szólítani az UNIFIL megbízatásának védelmére és támogatására. 
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15. Az EU el fogja ítélni az Afganisztánban – mindenekelőtt a tálibok által nőkkel és lányokkal 

szemben alkalmazott szélsőséges nemi alapú megkülönböztetés formájában – elkövetett 

szisztematikus emberi jogi jogsértéseket és visszaéléseket, amelyek nemi hovatartozáson 

alapuló üldöztetésnek minősülhetnek, amely a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútuma 

– amelynek Afganisztán részes állama – értelmében emberiesség elleni bűncselekmény. A 

fentiek magukban foglalják a nemi alapú erőszakot, az oktatáshoz való, mindenkit megillető 

jognak, valamint a véleménynyilvánítás, a mozgás és a munkavállalás szabadságának a 

megtagadását, továbbá a társadalom és a közélet valamennyi szférájában való részvételük 

súlyos korlátozását, beleértve az arra vonatkozó tilalmat, hogy nők nem kormányzati 

szervezeteknek és az ENSZ-nek dolgozzanak, továbbá „az erény előmozdításáról és a bűn 

megelőzéséről szóló törvényt”, valamint azt a közelmúltban hozott határozatot, amely 

felfüggeszti a nők és lányok részvételét a magán- és állami egészségügyi intézményekben 

zajló oktatásban. Az EU hangsúlyozni fogja, hogy biztosítani kell a nők és a lányok teljes 

körű, egyenlő, érdemi és biztonságos részvételét a társadalom és a közélet valamennyi 

szférájában. Az EU emellett felszólít majd a kisebbségekhez, köztük az etnikai és a vallási 

kisebbségekhez, így például a hazara közösséghez tartozó személyek, valamint az LMBTI-

személyek jogainak a védelmére. Az EU támogatni fogja az ENSZ afganisztáni 

segítségnyújtási misszióját (UNAMA) annak erőteljes emberi jogi dimenzióval rendelkező 

átfogó megbízatása keretében, valamint az afganisztáni emberi jogi helyzettel foglalkozó 

különleges előadó megbízatását, továbbá az ENSZ afganisztáni különmegbízottjának a 2721 

(2023) sz. ENSZ BT-határozattal összhangban történő kinevezését. Az EU változatlanul 

hangsúlyozni fogja a tálibok felelősségét az emberi jogok és az alapvető szabadságok 

tiszteletben tartásának, védelmének és érvényesülésének, a humanitárius segítségnyújtásnak, 

továbbá a nemzetközi humanitárius jog tiszteletben tartásának a biztosításában. Az EU 

proaktívan részt fog venni a lehetséges további elszámoltathatósági mechanizmusok 

feltérképezésében, amelyek egyértelmű hozzáadott értéket teremthetnek. Fel fogja szólítani a 

tálibokat, hogy tegyenek eleget a nőkkel szemben alkalmazott hátrányos megkülönböztetések 

minden formájának kiküszöböléséről szóló egyezmény és a gyermek jogairól szóló 

egyezmény szerinti kötelezettségeknek, amely egyezményeknek Afganisztán részes fele. 
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16. Az EU ismételten hangot fog adni a Kínában – többek között Tibetben, Belső-Mongóliában, 

Hongkongban és Hszincsiangban – fennálló emberi jogi helyzettel kapcsolatos komoly 

aggodalmának. Az EU arra fogja ösztönözni Kínát, hogy ténylegesen működjön együtt az 

ENSZ főbiztosával és annak hivatalával, továbbá az összes nemzetközi emberi jogi 

mechanizmussal, többek között a hszincsiangi emberi jogi aggályokról szóló értékelő 

jelentésben megfogalmazott ajánlások teljesítése terén is. Az EU különös figyelmet fordít 

majd egyrészt az emberi jogok teljes körű érvényesülésére és az alapvető szabadságoknak, 

különösen a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás, az egyesülés és a békés célú 

gyülekezés szabadságának, továbbá a vallás vagy meggyőződés szabadságának a gyakorlására 

– mely utóbbiba az ahhoz való jog is beletartozik, hogy a vallási csoportok beavatkozás nélkül 

végezhessék alaptevékenységeiket, és szabadon választhassák meg vallási vezetőiket –, 

másrészt pedig a nők és a lányok jogainak védelmére, a kulturális identitás megőrzésére és a 

kényszermunka alkalmazásának megszüntetésére. Az EU a jövőben is szorosan figyelemmel 

fog kísérni emberijog-védőket – köztük az ENSZ-mechanizmusokkal együttműködő 

emberijog-védőket – érintő egyedi eseteket. Fel fogja szólítani Kínát, hogy minden személy 

esetében – Hongkong népét, valamint az ujgurokat és a tibetieket, továbbá az etnikai, vallási, 

nyelvi és egyéb kisebbségekhez tartozó személyeket is beleértve – tartsa tiszteletben, védje 

meg és juttassa érvényre az emberi jogokat. Az EU ismételten hangot ad majd aggályainak 

Kína Hongkonggal kapcsolatos korábbi nemzetközi kötelezettségvállalásaival kapcsolatban. 

Az EU nem zárkózik el attól, hogy a többoldalú fórumokon – lehetőség szerint és az 

egyetemes emberi jogokat maradéktalanul tiszteletben tartva – együttműködjön Kínával olyan 

kérdésekben, mint például a gazdasági, szociális és kulturális jogok. 

17. Az EU fel fogja szólítani a Koreai Népi Demokratikus Köztársaságot (KNDK), hogy 

végezze el az azon megállapítások nyomán szükséges feladatokat, amelyeket a 

vizsgálóbizottság fogalmazott meg 2014-ben a KNDK által elkövetett súlyos emberi jogi 

jogsértéseket és visszaéléseket illetően, valamint hogy érdemben működjön együtt az ENSZ 

emberi jogi rendszerével. Az EU a továbbiakban is fel fogja szólítani a KNDK-t arra, hogy 

éljen a részére felkínált párbeszéd lehetőségével, és indítsa újra együttműködését a 

nemzetközi közösséggel, többek között azáltal is, hogy lehetővé teszi a diplomáciai és 

humanitárius személyzet további visszatérését az országba. Sürgetni fogja a KNDK-t, hogy 

tartsa tiszteletben, védje meg és juttassa érvényre az emberi jogokat, valamint hajtsa végre a 

2024. évi egyetemes időszakos felülvizsgálatból eredő ajánlásokat. 
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18. Az EU a továbbiakban is el fogja ítélni az Iránban elkövetett emberi jogi jogsértéseket, és 

sürgetni fogja az iráni hatóságokat, hogy minden személy – ezen belül is mindenekelőtt a 

nők és a lányok, valamint a vallási és az etnikai kisebbségekhez tartozó személyek – 

esetében tartsák tiszteletben az emberi jogokat. Az EU fel fogja szólítani az iráni kormányt, 

hogy szüntesse be a kivégzéseket és folytasson következetes politikát a halálbüntetés 

eltörlése érdekében, valamint teljes mértékben működjön együtt az ENSZ emberi jogi 

mechanizmusaival, mindenekelőtt a független tényfeltáró misszióval és az ENSZ Iránnal 

foglalkozó különleges előadójával. Emellett fel fogja szólítani Iránt az összes, önkényesen 

fogva tartott személy – köztük a külföldi és a kettős állampolgárok – szabadon bocsátására, 

valamint arra, hogy biztosítsa a fogvatartási körülmények nemzetközi normáknak való 

megfelelését, és valamennyi fogvatartott számára biztosítsa a jogszerű eljárást. 

19. Ami Mianmart/Burmát illeti, az EU fel fog szólítani a katonaság által polgári 

személyekkel szemben alkalmazott mindennemű erőszak beszüntetésére, az összes, 

különösen a 2021. évi katonai puccs következményeként önkényesen fogva tartott személy 

szabadon bocsátására, a stabilitás biztosítására és a békés rendezésre. Emellett szorgalmazni 

fogja egy átlátható, inkluzív és hiteles demokratikus út mihamarabbi kialakítását, valamint 

támogatni fogja az ENSZ és az ASEAN erre irányuló erőfeszítéseit, és sürgeti a 2669 (2022) 

sz. ENSZ BT-határozat teljes körű végrehajtását. Továbbá fel fog szólítani az álláspontok 

nagyobb koherenciájának biztosítására az ENSZ-rendszer egészében. Ezt mindenekelőtt az 

ENSZ különböző megbízottjai és ügynökségei által helyben folytatott tevékenységek 

észszerűsítése révén kellene megvalósítani. Továbbra is síkra fog szállni azért, hogy minden 

súlyos emberi jogi jogsértés és visszaélés esetén – a konfliktushelyzetekhez kapcsolódó 

szexuális és nemi alapú erőszakot is beleértve – biztosított legyen az igazságszolgáltatás és 

az elszámoltathatóság. Fel fog szólítani annak biztosítására, hogy a humanitárius segítség 

maradéktalanul, biztonságosan és akadálytalanul eljuthasson az összes rászoruló 

személyhez. Az EU a továbbiakban is síkra fog szállni az erőszak enyhítéséért, mint ahogy a 

polgári személyek – és köztük a Rakhajnban és menekülttáborokban élő rohindzsák – 

fokozódó militarizálódásának a visszafordításáért is. A gyors és szabályszerű jogi eljárások 

támogatása érdekében az EU változatlanul támogatni fogja az elszámoltathatósági 

mechanizmusokat és azok alkalmazását – a Mianmarra vonatkozó független vizsgálati 

mechanizmust (IIMM) is ideértve –, és fel fog szólítani e mechanizmusok megerősítésére. 
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20. Szudánt illetően az EU változatlanul el fogja ítélni az országban elkövetett súlyos emberi jogi 

jogsértéseket és visszaéléseket, ideértve a kiterjedt szexuális és nemi alapú erőszakot, 

valamint a gyermekek jogainak megsértését is. Az EU minden felet fel fog szólítani arra, 

hogy haladéktalanul vessenek véget az ellenségeskedéseknek, és tartsák fenn és tartsák 

tiszteletben a nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogok nemzetközi jogát, valamint 

ragaszkodni fog a humanitárius segítség akadálytalan célba juttatásának és a humanitárius 

dolgozók védelmének a biztosításához. Az EU kiemelt figyelmet fog fordítani arra, hogy az 

ország egész területén és másutt elkövetett atrocitás-bűncselekmények esetében biztosított 

legyen az elszámoltathatóság; e bűncselekmények között számos olyan bűncselekmény is 

megtalálható, amely háborús bűncselekménynek és emberiesség elleni bűncselekménynek 

minősülhet. Az EU támogatni fogja az NBB és az ENSZ munkáját, továbbá fel fogja szólítani 

Szudánt, hogy működjön együtt a szudáni független szakértővel, valamint a Szudánnal 

foglalkozó független nemzetközi tényfeltáró misszióval. 

21. A bűnöző Aszad-rezsim bukása történelmi pillanat a szíriai nép számára, amelynek óriási 

szenvedésben volt része, és amely rendkívüli rezilienciáról tett tanúbizonyságot a méltóság, a 

szabadság és az igazságosság érdekében folytatott küzdelme során. Mindenki számára 

lehetőséget kell biztosítani arra, hogy részt vegyen az ország újraegyesítésében, 

stabilizálásában és újjáépítésében, az igazságszolgáltatás helyreállításában és az 

elszámoltathatóság biztosításában. Az átmeneti igazságszolgáltatás és az emberi jogok 

tiszteletben tartása kulcsfontosságú szerepet fog betölteni a fenntartható béke és megbékélés 

megvalósításában. A nemzetközi humanitárius jog megsértéséért, illetve az emberi jogi 

jogsértésekért és visszaélésekért felelős minden felet felelősségre kell vonni. A szíriai 

polgárháborúban részt vevő felek által elkövetett valamennyi bűncselekményt és emberi jogi 

jogsértést ki kell vizsgálni átmeneti igazságszolgáltatás keretében. Az EU arra sürgeti az 

összes szereplőt, hogy kerüljék el a további erőszakot, biztosítsák a polgári lakosság 

védelmét, valamint tartsák tiszteletben a nemzetközi jogot, a nemzetközi humanitárius jogot 

és az emberi jogok nemzetközi jogát, a nők és a gyermekek jogait is beleértve. Felszólítunk 

minden polgári személy, így többek között a vallási és etnikai kisebbségekhez tartozó 

személyek megkülönböztetés nélküli védelmére. Rendkívül fontos, hogy – az ENSZ által 

támogatott és az ENSZ BT 2254. sz. határozatában foglalt alapelvek szerinti – rendezett, 

békés és inkluzív átmenet biztosítása érdekében minden érdekelt fél részt vegyen egy, az 

összes kulcsfontosságú kérdésre kiterjedő inkluzív, szíriai vezetésű és a szíriaiak felelős 

részvételével zajló párbeszédben. Az EU továbbra is támogatásáról fogja biztosítani a Szíriai 

Arab Köztársasággal foglalkozó független nemzetközi vizsgálóbizottságot, a Szíriai Arab 

Köztársaságra vonatkozó nemzetközi, pártatlan és független mechanizmust, valamint a Szíriai 

Arab Köztársaságban eltűnt személyek ügyével foglalkozó független intézményt. 
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22. Venezuelát illetően az EU együtt fog működni partnereivel a venezuelai nép akaratát tükröző 

békés és inkluzív demokratikus átmenet biztosítása érdekében. Az EU előmozdít majd egy 

olyan, venezuelai vezetésű párbeszédfolyamatot, amely a többdimenziós válság békés és 

demokratikus rendezéséhez vezethet. Az EU fel fog szólítani az önkényes fogva tartások, így 

többek között a külföldi és a kettős állampolgárok fogva tartásának beszüntetésére, és a 

mindenekelőtt az emberijog-védőkkel szemben alkalmazott politikai elnyomás 

beszüntetésére, továbbá az összes politikai fogoly szabadon bocsátására, valamint az alapvető 

szabadságoknak – például a véleménynyilvánítás, az egyesülés és a gyülekezés 

szabadságának – a maradéktalan tiszteletben tartására. Az EU sürgeti Venezuelát, hogy 

konstruktívan működjön együtt az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának Hivatalával, valamint az 

ENSZ Venezuelával foglalkozó független nemzetközi tényfeltáró missziójával. 

23. Az EU továbbra is támogatni fogja Haitit a humanitárius válság kezelésében, az emberi jogok 

előmozdításában, a fegyveres bűnözői csoportok által elkövetett szélsőséges erőszak elleni 

küzdelemben, valamint a demokrácia és a jogállamiság helyreállításában. 

24. Az EU határozottan el fogja ítélni a békés tüntetők, a politikusok és a média képviselői ellen 

Grúziában irányuló erőszakot. Az EU fel fogja szólítani a hatóságokat, hogy érvényesítsék a 

gyülekezés és a véleménynyilvánítás szabadságához való jogot, és tartózkodjanak az erőszak 

alkalmazásától. Az EU támogatást biztosít majd olyan kezdeményezésekhez, amelyek 

valamennyi erőszakos cselekmény kivizsgálására és a felelősök felelősségre vonására 

irányulnak. 

25. Az EU szorosan figyelemmel fogja kísérni az azerbajdzsáni emberi jogi helyzetet, valamint 

továbbra is támogatni fogja az Örményország és Azerbajdzsán közötti fenntartható és tartós 

béke építését. 

26. Az EU elvárja, hogy Törökország uniós tagjelölt és az Európa Tanácsban régóta tagsággal 

rendelkező országként teljesítse vonatkozó kötelezettségvállalásait. 

27. Az EU dolgozni fog azon, hogy fejlessze és megerősítse az összes emberi jog tiszteletben 

tartását, védelmét és érvényesítését. Az EU konstruktívan közre fog működni az Emberi Jogi 

Tanács és az ENSZ-közgyűlés keretei között előterjesztett tematikus kezdeményezésekben. 

Az EU tematikus határozatokat fog előterjeszteni a vallás és meggyőződés szabadságára, 

valamint a gyermekek jogaira vonatkozóan. 
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28. Ami a digitális technológiákat és a mesterséges intelligenciát illeti, erős biztosítékokra van 

szükség ahhoz, hogy garantálni lehessen az emberi jogok védelmét, többek között a 

multilaterális, valamint az érdekelt felek széles körét tömörítő fórumokon is. Az EU aktívan 

elő fogja mozdítani a digitális térben az egyetemes emberi jogokat és az alapvető 

szabadságokat, a jogállamiságot és a demokratikus elveket. Az EU a továbbiakban is az 

emberi jogokon alapuló megközelítést fog támogatni a digitális szférában, többek között a 

mesterséges intelligenciát, valamint más új és kialakulóban lévő technológiákat illetően is. 

Ennek részét képezi a nyitott, szabad, inkluzív, védett, globális, interoperábilis és biztonságos, 

mindenki számára elérhető internet támogatása – és annak a számos érdekelt felet tömörítő 

alapnak a védelmezése, amelyen az internet működése nyugszik –, valamint a magánélet 

tiszteletben tartása és a magánélet tiszteletben tartásához és az adatvédelemhez való jog 

előmozdítása. A Globális Digitális Paktumra építve az EU fel fogja szólítani az összes 

államot, hogy – az emberi jogok nemzetközi jogával maradéktalanul összhangban – védjék 

meg az online civil társadalmi teret, valamint akadályozzák meg az internet leállítását és az 

online cenzúrát, a jogellenes megfigyelést, az online gyűlöletbeszédet, a technológia által 

elősegített nemi alapú erőszakot, az információmanipulációt, a dezinformációt és a 

kiberbűnözést. Ennek érdekében az EU tevékenyen ki fogja szélesíteni és el fogja mélyíteni a 

hasonlóan gondolkodó országokkal és régiókkal kialakított partnerségeket, valamint a 

továbbiakban is együtt fog működni a magánszektorral, a civil társadalommal és a 

tudományos körökkel. A Globális Digitális Paktum végrehajtása érdekében az EU együtt fog 

működni az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának Hivatalával (OHCHR) és egyéb 

kulcsfontosságú partnerekkel, például az Európa Tanáccsal, az UNESCO-val, az ITU-val, 

valamint a digitális és a kialakulóban lévő technológiákkal foglalkozó hivatallal. 

29. Az EU meg fogja erősíteni támogatását a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás 

szabadságához való jog – mind online, mind offline – érvényesítése érdekében. Továbbra is 

határozottan ki fog állni a tömegtájékoztatás szabadsága, valamint az újságírók és a médiában 

dolgozók azon joga mellett, hogy biztonságos körülmények között – zaklatástól, 

fenyegetésektől és erőszaktól való félelem nélkül – dolgozhassanak. Az EU munkálkodni fog 

azon, hogy fellépjen a külföldi információmanipuláció ellen, és megerősítse az információk 

integritását, beleértve a releváns, megbízható és pontos információkhoz való hozzáférés jogát 

is. A civil társadalmi teret sújtó fokozódó korlátozások tükrében az EU meg fogja védeni és 

elő fogja mozdítani a békés célú gyülekezés szabadságához és a másokkal való egyesülés 

szabadságához való jogot. 
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30. Az EU aktívan támogatni fogja és elő fogja mozdítani a sokszínű és független civil 

társadalmat és annak szerepvállalását, segítve azt, hogy az valamennyi ENSZ-fórumon 

érdemben részt vehessen. Az EU határozottan el fogja ítélni az emberijog-védőkkel és a civil 

társadalmi szervezetekkel szembeni megtorlás minden formáját, beleértve azokat az 

emberijog-védőket és civil társadalmi szervezeteket is, akik, illetve amelyek bármilyen 

formában együttműködnek az ENSZ-szel. Az EU különös figyelmet fordít majd azokra a 

konkrét kockázatokra, amelyekkel az emberijog-védők bizonyos kategóriái szembesülnek, 

akik gyakran megkülönböztetésnek, erőszaknak és zaklatásnak vannak kitéve, valamint 

vezető szerepet fog vállalni a biztonságos és támogató környezet kialakításának 

elősegítésében a civil társadalom és az összes emberijog-védő – többek között a 

száműzetésben tevékenykedő emberijog-védők – számára. Az EU kiemelt figyelmet fog 

fordítani az emberijog-védőkkel és civil társadalmi szereplőkkel szemben felmerülő 

fenyegetésekre – köztük az online fenyegetésekre –, valamint a transznacionális elnyomásra. 

Emellett az EU ellenezni fogja a civil társadalmi tér csökkentését célzó jogi és közigazgatási 

intézkedéseket, például a nem kormányzati szervezetek nyilvántartásba vétele elé gördített 

akadályokat, a forrásokhoz való hozzáférésre vonatkozó korlátozásokat, a túl bonyolult 

átvilágítási szabályokat és a megterhelő jelentéstételi követelményeket. Az EU szorosan 

együtt fog működni az ENSZ emberi jogi főbiztosával és a különleges eljárásokkal annak 

biztosítása érdekében, hogy a civil társadalom és az emberijog-védők véleménye 

meghallgatásra találjon. 

31. Az EU emlékeztetni fog arra, hogy mindenkor, mindenhol és minden körülmények között 

elvi alapon ellenzi a halálbüntetést, és minden, a halálbüntetést továbbra is alkalmazó 

országot fel fog szólítani e büntetés eltörlésére, illetve az eltörlés felé vezető első lépésként 

moratórium fenntartására vagy bevezetésére. Az EU határozottan és egyértelműen el fogja 

ítélni a halálbüntetés alkalmazását, különösen ami a nemzetközi minimumkövetelményeket 

sértő eseteket illeti, valamint határozottan támogatni fogja az Emberi Jogi Tanács és az 

ENSZ-közgyűlés idevágó határozatait, amelyek kiemelik e kegyetlen, embertelen és megalázó 

büntetés aggasztó emberi jogi hatásait. Az EU ösztönözni fogja a Polgári és Politikai Jogok 

Nemzetközi Egyezségokmánya második fakultatív jegyzőkönyvének további megerősítését. 

32. Az EU aggodalmának fog hangot adni amiatt, hogy egyre nagyobb mértékben alkalmaznak 

kínzást, illetve bántalmazást a politikai ellenvélemény elfojtására és a civil társadalmi tér 

korlátozására szolgáló módszerként. Az EU felhívja majd a figyelmet arra, hogy a 

kínzóeszközök kereskedelmének beszüntetése kulcsfontosságú lépés a kínzás teljes 

felszámolásának irányába, valamint további lépéseket fog mérlegelni az e célra használt áruk 

globális kereskedelmének betiltása érdekében. 
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33. Az EU a jövőben is határozottan szembeszáll a – többek között a nem, faj, etnikai vagy 

társadalmi származás, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, fogyatékosság, 

életkor, szexuális irányultság és nemi identitás alapján történő – megkülönböztetés 

valamennyi formájával, és fokozza az ezek elleni fellépést, különös figyelmet fordítva a 

megkülönböztetés többszörös és interszekcionális formáira. Az EU ismételten hangsúlyozza, 

hogy elkötelezett az egyenlőség és a megkülönböztetésmentesség iránt, illetve aziránt, hogy 

minden ember élhessen az őt megillető emberi jogok és alapvető szabadságok teljes körével, 

valamint elkötelezett a hátrányos, kiszolgáltatott és marginalizált helyzetben lévők védelme 

iránt is. Az EU újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy az LMBTI-

személyek tekintetében tiszteletben tartsa, védje és biztosítsa az összes emberi jog 

maradéktalan és egyenlő érvényesítését, és mély aggodalmát fejezi ki a riasztó méreteket öltő 

erőszak, megkülönböztetés és megbélyegzés, valamint az azonos neműek közötti kapcsolatok 

bűncselekménnyé nyilvánítása miatt. Az EU együtt fog működni az ENSZ-nek az erőszak és 

a megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelemre összpontosuló megbízatásaival, 

valamint továbbra is határozottan támogatni fogja az ENSZ e tekintetben végzett munkáját. 

34. Az EU továbbra is elkötelezett amellett, hogy a különböző napirendi pontok keretében és a 

multilaterális intézmények munkájában általánosan érvényesítse a fogyatékossággal élő 

személyek jogait, valamint hogy biztosítsa, hogy minden fogyatékossággal élő személy 

egyenjogúan, teljes körűen, ténylegesen és érdemben részt vehessen és befogadást nyerjen a 

társadalmi, kulturális, oktatási, gazdasági, polgári és politikai élet valamennyi szegmensében. 

35. Az EU minden releváns fórumon továbbra is felszólít majd minden államot arra, hogy tartsák 

tiszteletben, védjék és juttassák érvényre a nemzeti vagy etnikai, vallási és nyelvi 

kisebbségekhez tartozó valamennyi személy emberi jogait. Az EU elő fogja mozdítani e 

személyek kulturális, vallási, társadalmi és gazdasági életben, valamint a közéletben való 

tényleges részvételének jogát. Az EU a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás 

szabadságához való jog védelme mellett szembe fog szállni az erőszakra vagy a gyűlöletre 

való felbujtás, valamint a gyűlöletbeszéd minden formájával, függetlenül attól, hogy online 

vagy offline környezetben valósulnak meg. 
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36. Az EU fokozni fogja az életkoron alapuló megkülönböztetés leküzdésére, valamint annak 

előmozdítására irányuló tevékenységét, hogy az időskorúak maradéktalanul gyakorolhassák 

minden emberi jogukat. Az EU továbbra is együtt fog működni az érintett ENSZ-szervekkel 

annak érdekében, hogy fokozza az idősek emberi jogainak védelmét és érvényesülését. 

37. Az EU továbbra is ki fog állni a gyermekjogok mellett, prioritásként kezelve egyrészt a 

gyermekek védelmét az erőszak minden formájával szemben – az online erőszakot is 

beleértve –, másrészt a minőségi és inkluzív oktatásban való részvétel egyetemes lehetőségét. 

A gyermekek és a fegyveres konfliktusok kapcsolatára vonatkozó aktualizált EU-

iránymutatással összhangban az EU változatlanul különös figyelmet fog fordítani a fegyveres 

konfliktusok által érintett gyermekekre, javítva az ENSZ mechanizmusaival való 

koordinációt. Az EU a továbbiakban is dolgozni fog azon, hogy felszámolja a gyermekekkel 

szembeni megkülönböztetés minden formáját. 

38. Az EU újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy világszerte minden 

ember esetében előmozdítsa és megvédje a vallás vagy meggyőződés szabadságához való 

jogot. Az EU elő fogja mozdítani és védelmezni fogja valamennyi személy azon jogát, hogy 

vallásos legyen vagy ne legyen az, hogy legyen vagy ne legyen meggyőződése, hogy 

kifejezésre juttassa vagy megváltoztassa vallását vagy meggyőződését, és ezzel egyidejűleg 

elítéli a hitehagyás bűncselekményként kezelését és az istenkáromlásról szóló törvényekkel 

kapcsolatos visszaéléseket. Az EU el fogja ítélni a valláson vagy meggyőződésen alapuló 

megkülönböztetést, intoleranciát, erőszakot és üldöztetést, és elutasítja a vallási alapú 

gyűlöletkeltés minden formáját. 

39. Az EU továbbra is konstruktívan közre fog működni a rasszizmus, a faji megkülönböztetés, 

az idegengyűlölet és az ezekhez kapcsolódó intolerancia valamennyi formája elleni küzdelmet 

célzó minden kezdeményezésben szerte a világon, szem előtt tartva azt a régóta fennálló 

álláspontját, hogy biztosítani kell a faji megkülönböztetés valamennyi formájának 

kiküszöböléséről szóló nemzetközi egyezmény egyetemes megerősítését és teljes körű és 

hatékony végrehajtását, valamint hogy végre kell hajtani a durbani nyilatkozatot és cselekvési 

programot, továbbá hogy szükség esetén észszerűsíteni és egyszerűsíteni kell annak 

nyomonkövetési mechanizmusait. Az EU a továbbiakban is érdemi módon részt vesz majd az 

afrikai származásúak emberi jogainak tiszteletben tartásáról, védelméről és érvényesítéséről 

szóló ENSZ-nyilatkozat tervezetéről folytatott tárgyalásokon. 
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40. Az EU továbbra is elkötelezett marad valamennyi emberi jog előmozdítása, védelme és 

érvényesítése mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési 

és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati 

konferenciáin született eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és 

ezzel összefüggésben a jövőben is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok 

érvényesítése mellett. Mindezek fényében az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, 

minden embert megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját 

szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga 

rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, 

hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá kiemeli, 

hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel 

kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is az 

átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi ellátáshoz. 

41. Az EU újólag megerősíti: szilárdan elkötelezett amellett, hogy tiszteletben tartsa, megvédje és 

érvényre juttassa az összes gazdasági, szociális és kulturális jogot – az oktatáshoz, az 

élelemhez, az egészséghez, a szociális biztonsághoz, a megfelelő lakhatáshoz és a tisztességes 

munkához való jogot is beleértve –, és hogy támogassa a vonatkozó kezdeményezéseket. 

Aktívan részt fog venni az emberi jogokat előmozdító gazdaságról folytatott 

megbeszélésekben, amelyek arra is kitérnek majd, hogy a gazdasági döntések és a 

gazdaságpolitikák hogyan tehetik prioritássá az emberi méltóságot és az egyenlőséget, ami 

végső soron az emberi jogok érvényesüléséhez vezet majd. Változatlanul támogatni fogja a 

biztonságos, elegendő és megfizethető ivóvízhez, a szanitációhoz és a megfelelő higiéniás 

körülményekhez való egyetemes hozzáférést, valamint hangsúlyozni fogja az emberi jogi 

dimenziót ezeken a területeken. Továbbra is elő fogja mozdítani az oktatáshoz való jogot, a 

digitális menetrenddel való metszéspontokat, a társadalmi és digitális társadalmi befogadást, a 

nemek közötti egyenlőséget és az összes nő és lány önrendelkezését, valamint a 

megkülönböztetés tilalmát. Az EU változatlanul elő fogja mozdítani a kulturális jogokat és a 

kulturális örökség védelmét. 
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42. Az EU továbbra is együtt fog működni az OHCHR-rel és az üzleti vállalkozások emberi jogi 

felelősségével foglalkozó ENSZ-munkacsoporttal az üzleti vállalkozások emberi jogi 

felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek (UNGP) globális végrehajtásának előmozdítása 

érdekében. Változatlanul támogatni fogja nemzeti cselekvési tervek elfogadását a 

tagállamokban és a partnerországokban, valamint folytatni fogja az UNGP érvényesítésére 

vonatkozó átfogó uniós keret létrehozását. A fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati 

átvilágításról és a kényszermunka elleni küzdelemről szóló uniós jogszabályok fontos alapot 

biztosítanak az EU ENSZ-en belüli megerősített szerepvállalásához, így többek között az 

ülésszakok közötti tematikus konzultációkhoz is, különösen az üzleti vállalkozások emberi 

jogi felelősségére vonatkozó, konszenzuson alapuló, jogilag kötelező erejű eszköz 

tekintetében. Annak érdekében, hogy javítani lehessen az áldozatok védelmét, és egyenlő 

versenyfeltételeket lehessen teremteni globális szinten, fontos, hogy az ENSZ tagállamai 

széles körű, régiókon átívelő konszenzusra törekedjenek. 

43. Felismerve azt a hatást, amelyet az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése, a 

környezetkárosodás és a szennyezés a jelen és a jövő generációi emberi jogainak 

érvényesülésére gyakorol, az EU a továbbiakban is világszerte együtt fog működni 

partnereivel annak érdekében, hogy az éghajlatváltozás mérséklésére és az ahhoz való 

alkalmazkodásra irányuló erőfeszítések megerősítésére emberi jogokon alapuló megközelítés 

alkalmazásával kerüljön sor. Az EU emlékeztetni fog az államokra mint kötelezettekre e 

tekintetben háruló kötelezettségekre, és kiemelt figyelmet fordít majd azokra a jogosultakra, 

akik a leginkább ki vannak téve a hármas környezeti válság hatásainak. Az EU elő fogja 

mozdítani a környezetvédelmi emberi jogok védelmezőinek és az őslakos emberijog-

védőknek a fontos szerepét, és támogatást biztosít majd a védelmüket célzó intézkedésekhez. 

Az EU aktívan részt fog venni a tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való emberi 

jog előmozdításáról folytatott megbeszélésekben. Síkra száll majd amellett, hogy a zöld 

átállás részeként szükséges határozott és sürgős intézkedések igazságosak és inkluzívak 

legyenek. 
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44. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani az őslakos népeknek az őslakos népek jogairól szóló 

ENSZ-nyilatkozatban foglalt és az emberi jogok nemzetközi joga szerinti jogait, és e 

tekintetben tevékenyen részt vesz majd minden olyan releváns fórumon, amely az őslakos 

népek jogaival foglalkozik. Az EU a továbbiakban is aktívan részt vesz majd az összes olyan 

erőfeszítésben, melyek célja, hogy fokozzák az őslakos népek képviselőinek és 

intézményeinek teljes körű, hatékony és érdemi részvételét az őket érintő kérdésekben az 

ENSZ megfelelő szerveiben, többek között az Emberi Jogi Tanács ülésein. Az EU 

hangsúlyozni fogja az őslakos emberijog-védők védelmének fontosságát, többek között a 

földdel és a természeti erőforrásokkal, valamint a környezet, a biológiai sokféleség és az 

éghajlat védelmével összefüggésben, ahogy annak fontosságát is, hogy az őslakos emberijog-

védők a megtorlástól való félelem nélkül tudják előmozdítani az emberi jogokat. Az EU elő 

fogja mozdítani az őslakos nők teljes körű, hatékony és érdemi részvételét és vezető szerepét. 

Az EU hangsúlyozni fogja annak fontosságát, hogy az őslakos gyermekek számára saját 

nyelvükön és saját kultúrájuk keretében biztosítsák az oktatásban való részvételt. 

45. Az EU folytatni fogja a szegénység oly módon történő felszámolására, valamint a fenntartható 

és inkluzív fejlődés oly módon történő megvalósítására irányuló erőfeszítéseit, amely az 

összes emberi jog tiszteletben tartását, védelmét és érvényesülését előmozdítja, bármilyen 

alapon történő megkülönböztetés nélkül. Az EU emlékeztetni fog a fejlődéshez való jogra 

vonatkozó, jogilag kötelező erejű eszköz jelenlegi tervezetével kapcsolatos fenntartásaira, 

ugyanakkor továbbra is konstruktívan részt vesz majd az e tárggyal kapcsolatos munkában, 

többek között a jogilag kötelező erejű eszköz tervezetéről folytatandó jövőbeli megbeszélések 

keretében. E tekintetben továbbra is elő fogja mozdítani az emberi jogok egyetemességének 

elvét, el fogja utasítani az olyan megközelítéseket, amelyek nem állnak maradéktalanul 

összhangban az emberi jogok nemzetközi jogával, vagy amelyek alááshatják az államok 

emberi jogi kötelezettségeit azáltal, hogy a fejlődéshez való jogot a többi emberi jog fölé 

helyezik, továbbá ki fog állni amellett, hogy minden egyént mindenkor és mindenhol a jogok 

gyakorlóiként ismerjenek el, miközben az összes emberi jog maradéktalan érvényesítése 

elsődlegesen az államok felelőssége és kötelezettsége. 
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46. Az EU a továbbiakban is fokozni fogja a menekültekkel, a belső menekültekkel és a 

migránsokkal kapcsolatos nemzetközi jognak és emberi jogoknak – mindenekelőtt a 

menedékhez való alapvető jognak és a visszaküldés tilalma elvének – a tiszteletben tartására 

irányuló intézkedéseit, különös figyelmet fordítva a kiszolgáltatott helyzetben lévő 

személyekre. Az EU a nemzeti hatáskörök maradéktalan tiszteletben tartása mellett 

változatlanul fel fog kínálni jogszerű migrációs lehetőségeket. Az EU minden államot 

felszólít majd az emberkereskedelem és -csempészés megelőzésére és az ellenük folytatott 

küzdelemre. Az EU újólag megerősíti elkötelezettségét amellett, hogy – az emberi jogokat és 

a nemzetközi jogot maradéktalanul tiszteletben tartva – fellépjen a migránsok eszközként 

való, politikai célú felhasználása ellen. Az EU egyetlen ország számára sem engedi, hogy 

visszaéljen értékeivel, többek között a menedékhez való joggal, és aláássa demokráciáit. 

47. Az EU az összes államot fel fogja szólítani annak biztosítására, hogy a terrorizmusra és a 

szervezett bűnözésre adott válasz – az ügyek kivizsgálását és büntetőeljárás alá vonását is 

beleértve – teljes mértékben megfeleljen a nemzetközi jognak. 

48. Az EU ismételten megerősíti: rendíthetetlenül elkötelezett amellett, hogy – az erőszakos 

eltüntetésekkel foglalkozó első világkongresszus eredményeire építve – előrelépést sikerüljön 

elérni az erőszakos eltüntetések felszámolása terén. 
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